MANUAL
LED Flood Light

VS121C-10W-40K, VS121C-20W-40K, VS121C-100W-40K, VS121C-200W-40K
V8121C-20W-RGB, V§121C-50W-RGB

High quality LED floodlight Sensor ready system

IMPORTANT
Read these instructions fully before using the Floodlight. Retain these instructions for

future reference.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS:

« Never look directly into the LED light source. The light emitted can contain the
colour blue.

«To clean: Ensure that the floodlight is disconnected from the mains and cannot
be unintentionally reconnected.

« Place only upon level and stable surfaces.

+ Do not use in rooms in which there is a danger of explosion.

« Do not use near flammable materials.

« Do not use near paddling pools, fountains, ponds or similar water sources.

+ Do not place in water or other liquids.

- Never operate with wet hands.

« Never cover the equipment.

+ Never operate when the casing is open, or when the wiring casing is missing or

damaged, or when the protective screen is defective.

- Never spray this unit, and never attempt to clean it with a steam pressure cleaner
as this can damage the insulation and seals.
« Never attempt to repair this unit yourself. Repairs should only be carried out by

. . N SAFETY INSTRUCTIONS:
the manufacturer or thelr authorised service personnel. The lamp should be installed by an electrician. The lamp should not be disassembled,
« If th ly cord is d d, it must b laced by th fact: it: - . . -
© supply cords damagec, ftmust be replaced by fhe manulacturer orfts the wiring must not be changed. Before installing the lamp the current circuit should be

service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. .
disconnected.

« Suitability for use outdoors.

« Caution, temperature of metal enclosure above 60°, pay attention to avoid burn.
« The installation height is 2.3-5.0m

«"The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source

INSTALLING:

Installation may only be carried out by trained professionals according to the applicable
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced" installation regulations. Contact a licensed electrician. ATTENTION!!

Before installation, the power supply must be disconnected and locked out.

« Turn OFF power supply, ensure all required equipment and tools are present.

« Connect the pre-wired cable to the electrical supply, observing the correct polarity.
VL121 series mode of connection

VL121S-10W VL121S-20W  VL121S-30W VL121S-50W Use HOSRN-F 3G* 1.0mm cable
LIVE = BROWN

EARTH = GREN/YELLOW

NEUTRAL = BLUE

TECHNICAL DETAILS:

Range coverage: 120°
Distance: 0,5-8+2M

Time setting: 10sec to 600 sec
IP protection: IP44

Power: 220-240V50/60Hz

PLUG IN SENSOR OPERATION DIAGRAM

+ Check connections and fixings.
~Turn on Power and operate the floodlight as

You find the time setter on the side of the sen-sor. (-)—(+) It regulated

required.
the duration of the light emission. The sensor restarts counting every
oF
/i

occasion there is a movement within its cover range. « Setting the Floodlight Direction: Loosen the

screws on the sides of the mounting brackets, adjust
the floodlight direction, and then retighten all

Light intensity adjustable knob. screws.
‘The main function is that adjust the sensors to work n different light
intensity.

3 Position means that the sensors will startwork when light intensity less
than 100 lux.

¥Position means that the sensors will start work during the day.

— Before cleaning the LED floodlight, disconnect the power cable and allow the

« The installation height is 2.3-5.0m

CLEANING:

floodlight to cool down sufficiently. Clean with a dry or slightly moist, clean, lint-free

The detection range can be set by adjusting the regulating dial"SENS"to the
positions(-)—(+). Theposition“MIN"means that the equipment detects
objects in a distance of up to 0,5M. The position"MAX"means that the
equipment detects objects in a distance of max. 8M. The sensor does not
workiin daylight.

cloth and a mild detergent if required. Do not use cleaners that contain abrasives or

solvents.
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For technical or warranty, support,

please contact the authorized representative.
SHEVLAD LTD

Lubanas street 78, Riga, LV-1073, Latvia
mail: info@euroled.Iv , +37128886262
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA
LED prozektors

VS121C-10W-40K, VS121C-20W-40K, VS121C-50W-40K, VS121C-100W-40K, VS121C-150W-40K, VS121C-200W-40K
VS121C-20W-RGB, VS121C-50W-RGB

Augstas kvalitates LED prozektors Sensor ready sistéma

SVARIGI
Pirms gaismekla lietosanas izlasiet r a u. Saglabaji amatu un

nodroginiet, lai ta netiek nozaudéta, kad nodosiet $o produktu nakamajam ipasniekam.

VISPAREJIE DROSIBAS NORADIJUMI :

« Neskatieties tiesi uz LED gaismas avotu. Izstarota gaisma var bojat Jusu redzi.

- Tiri3anai: Parliecinieties, ka gaismeklis ir atvienots no elektribas tikla un nav netiesi
pievienots.

«+ Novietojiet tikai uz lidzenam un stabilam virsmam.

- Neuzstadiet un nelietojiet gaismekli vietas, kur pastav spradziena risks ka ari tuvu
viegli uzliesmojosiem materialiem un priekdmetiem.

« Nelietojiet tuvu baseiniem, straklakam, dikiem vai lidzigiem Gdens avotiem.

- Neiegremdéjiet tidenti vai citos skidrumos.

« Nedarbojieties ar gaismekli ar mitram rokam.

«+ Neparklajiet gaismekli ar nekadiem segumiem.

« Nedarbojieties, ja korpuss ir atvérts vai ja vadi/ aizsargtikls ir bojati.

« Neapsmidziniet 3o gaismekli, un neveiciet tas tirisanu ar tvaika spiediena tiritaju, jo
tas var bojat izolaciju un blives.

- Neveiciet remontu patstavigi.

Remontu drikst veikt tikai raZotajs vai vinu pilnvarotais servisa personals, vai
profesionalais elektrikis.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta pilnvarotajam servisa
agentam vai lidzvértigi kvalificétai personai, lai novérstu ieppejamos draudus.

« Gaismeklis piemérots lietosanai artelpas.

« Uzmanibu- metala korpusa temperatira parsniedz 60°, ripigi izvairieties no
apdegsanas.

« Gaismeklu uzstadisanas augstums ir 2,3-5,0 m.

- Si gaismekla gaismas avots nav aizstajams; kad gaismas avots sasniedz savu

kalposanas laiku, janomaina viss gaismeklis.

TEHNISKIE DATI:

Apgaismojuma lenkis:120°

Attalums: 0,5-8+2 metri

Laika iestatisana: no10 sekundem lidz 600

sekundem
IP aizsardziba: IP65
Baro3ana: 220-240V,50/60Hz

Js atradisiet laika iestatitaju sensora sanos. ()—(+)
Tas regulé gaismas izstaroganas ilgumu.

Sensors sak darboties no jauna katru reizi, kad taja apkartné notiek
kustiba.

Galvena funkcija ir pielagot sensoru darbam dazada apgaismojuma
intensitaté.

Poricija nozimé, ka sensori saks darboties, kad apgaismojuma
intensitate bis mazaka par 100 luksiem.

4 Pozicija nozimé, ka sensori siks darboties dienas laika.

Noteiksanas diapazonu var iestatit, reguléjot vadibas ciparripu “SENS” uz
pozicijam () — (+).

Pozicija "MIN" nozimé, ka iekarta uztver objektus lidz 0,5 m attaluma.
Pozicija "MAX" nozimé, ka iekarta uztver objektus maksimali lidz 8 m
attaluma.

Sensors nedarbojas dienas laika.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS:
Lampa jauzstada profesionalam elektrikim. Lampu nedrikst izjaukt,
elektroinstalaciju nedrikst mainit. Pirms lampas uzstadisanas stravas kéde

ir jaatvieno no elektribas tikla.

UZSTADISANA :

Uzstadisanu drikst veikt tikai apmaciti profesionali saskana ar piemérojamajiem
uzstadisanas noteikumiem. Sazinieties ar licencétu elektriki.

UZMANIBU! Pirms uzstadisanas stravas padeve ir jaatvieno un jabloke.

- Izslédziet stravas padevi un parliecinieties, ka ir pieejami visi nepieciesamie
instrumenti un aprikojums.

« Pievienojiet ieprieks pievienoto kabeli elektriskajai padevei, ievérojot pareizo
polaritati. VL121 sérijas piesléguma veids VL121S-10W VL1215-20W VL121S-30W
VL1215-50W Izmantojiet HOSRN-F 3G* 1,0mm kabeli LIVE= BRUNS

ZEME = ZALS/DZELTENS

NEITRALS = ZILS

IEVIETOSANAS SENSORA DARBIBAS SHEMA Parbaudiet savienojumus un
stiprinajumus.

 lesladziet barosanu un pievienojiet
prozektoru, ka noradits.

« Prozektora virziena iestatisana:
Atslabiniet skraves uz stiprinajumu

kronsteina sanos, regulgjiet prozektora

L virzienu un pec tam atkal pieskravéjiet
888 visas skriives.

- Uzstadisanas augstums ir 2,3-5,0 m.

TIRISANA:

Pirms LED plasmas lampas tirisanas atvienojiet barosanas vadu un |aujiet lampai pietiekami

atdzist.
Notiriet ar sausu vai nedaudz mitru (ar vieglu mazgasanas lidzekli ja nepieciesams) tiru,
lupatinu, kas nepikojas.

Nelietojiet tirisanas lidzek|us, kas satur abrazivus vai skidinatajus.

GARANTIJAS INFORMACLJA:

- Garantija attiecas tikai uz materiala vai razosanas defektiem.

« Garantijas remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

« lesniedzot pretenziju garantijas ietvaros, jaiesniedz originals pirkuma rékins (ar pirkuma

datumu).

« Garantija netiks piemérota $ados gadijumos:

« Nepareiza lietosana, piem. ierices parslodze, neapstiprinatu piederumu izmanto3ana.

- Spéka pielietosana, aréjas ietekmes raditie bojajumi.

« Bojajumi, kas radusies lietosanas instrukcijas neievérosanas dél, piem. piesléegums

nepiemérotam elektrotiklam vai uzstadisanas instrukciju neievérosana.

- Daléji vai pilniba demontétas ierices. Lt sanemta tehnisko vai gmmur.mbam. T
sazinieties ar pilnvaroto parstavi
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